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ClapetsClapets
Anti-retour

Parachute
Simple / double piloté

Valves d’équilibrage
Électrovalves
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Clapet anti-retour
Type VNR de 1/8’’ à 2’’
Pression maxi : 350 bar
Sur demande, pression d’ouverture : 1 - 2  - 3 - 5 - 8 ou 10 bar
Possibilité de les fournir avec 1 trou pour calibrer le retour d’huile

Désignation
Débit maxi Pression 

d’ouverture V - C L E D
Référence

L/min Bar Gaz mm
VNR + perçage / 0.5mm 1/4’’ 504.014.07101
VNR 1/4’’ 30 ± 0,4/0,7 G 1/4’’ 62 19 21 504.014.07100
VNR 3/8’’ 45 ± 0,4/0,7 G 3/8’’ 68 24 27 504.038.07200
VNR 1/2’’ 70 ± 0,4/0,7 G 1/2’’ 77 30 34 504.012.07300
VNR 3/4’’ 110 ± 0,4/0,7 G 3/4’’ 88 36 39 504.034.07400
VNR 1’’ 160 ± 0,4/0,7 G 1’’ 105 41 47 504.100.07500
VNR 1.1/4’’ 200 ± 0,4/0,7 G 1.1/4’’ 135 50 57 504.114.07600
VNR 1.1/2’’ 300 ± 0,4/0,7 G 1.1/2’’ 145 65 73 504.112.07700
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DIAGRAMMES DE PERTES DE DE CHARGE
calculées avec huile à 50°C de température et viscosité 30 cSt
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Cartouche clapet parachute
Type CVP

Clapet parachute avec manchon MF ou FF Type VPCC + MMF/MFF

Réglage sur demande

Référence Désignation
Débit maxi V-V1 L L1 L2 L3 L4 ØC ØG ØF ØD(i) S

L/min Gaz mm
509.014.13103 CVP 1/4 25 G1/4’’ 8 18 5 28 35 9,5 2,5 11,75 8 0,8
509.038.13204 CVP 3/8 50 G3/8’’ 10,5 23 5 31 40 12,5 3,5 15,2 10,5 1,2
509.012.13303 CVP1/2 80 G1/2’’ 13 29 5 33 43 15 4,5 19 12,5 1,6
509.034.13403 CVP3/4 140 G3/4’’ 18 34 7 40 53 18,5 6 24,5 16 2,1
509.100.13103 CVP 1 180 G1’’ 20 40 8 43 66 25 7 30,5 19 2,8

Pression maxi : 350 bar

Il est recommandé de monter un étrangleur réglable en aval de la 
VPCC. Le réglage «S» du clapet parachute doit correspondre 
à un débit d’au moins 1,5 fois le débit de l’installation.

Référence Désignation
V-C L1 L2 L3 E
Gaz mm

509.014.13100 VPCC 1/4+MMF G1/4’’ 50 12 28 19
509.038.13200 VPCC 3/8+MMF G3/8’’ 58 13 31 24
509.012.13300 VPCC 1/2+MMF G1/2’’ 62 14 33 27
509.034.13400 VPCC 3/4+MMF G3/4’’ 75 16 40 32
509.100.13500 VPCC 1+MMF G1’’ 85 19 43 41

Référence Désignation
V-C L1 L2 L3 E
Gaz mm

509.014.13200 VPCC 1/4+MFF G1/4’’ 50 16 28 19
509.038.13100 VPCC 3/8+MFF G3/8’’ 58 17 31 24
509.012.FEMFE VPCC 1/2+MFF G1/2’’ 62 18 33 27
509.034.13300 VPCC 3/4+MFF G3/4’’ 75 21 40 32
509.100.13300 VPCC 1+MFF G1’’ 85 26 43 41
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Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET PARACHUTE

TYPE VUBR

Cette valve a la même fonction qu'un clapet parachute

traditionnel mais permet le réglage du débit de fermeture.

PRESSION MAXI : 300 bar

CODE 500.

 22 -502.0

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

TIBED

IXAM
C-V L 1L 2L 3L H S

.niM/tL zaG .mm

5870V.830.315 8/3RBUV 04 ''8/3G 09 27 74 71 04 03

5970V.210.315 2/1RBUV 07 ''2/1G 09 27 74 71 04 03

Clapet parachute réglable
Type VUBR

Cette valve a la même fonction qu’un clapet parachute traditionnel 
mais permet le réglage du débit de fermeture par l’extérieur.
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Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET PARACHUTE PROGRESSIF

CLAPET PARACHUTE REGLABLE

TYPE  VBAP

CODE 500.

 22 -503.0

Clapet parachute progressif
VPCC
Permet le réglage du débit

Clapet parachute réglable
VBAP

Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET PARACHUTE PROGRESSIF

CLAPET PARACHUTE REGLABLE

TYPE  VBAP

CODE 500.

 22 -503.0
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Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET PILOTE

TYPE  VB3 3/8'' - 1/2''

VB3  3/8''
DEBIT MAXI : 25 Lt/Min.

PRESSION MAXI : 200 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:6

VB3  1/2''
DEBIT MAXI : 45 Lt/Min.

PRESSION MAXI : 200 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:6

CODE 500.

 22 -504.0Clapet simple piloté
Type VB3

Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET PILOTE

TYPE  VB3 3/8'' - 1/2''

VB3  3/8''
DEBIT MAXI : 25 Lt/Min.

PRESSION MAXI : 200 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:6

VB3  1/2''
DEBIT MAXI : 45 Lt/Min.

PRESSION MAXI : 200 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:6

CODE 500.

 22 -504.0
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Clapet piloté flasqué
Type VBP3 3/8’’

Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET PILOTE FLASQUE

TYPE VBP3 3/8''

VBP3  3/8''
DEBIT MAXI : 25 Lt/Min.

PRESSION MAXI : 200 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:6

CODE 500.

 22 -505.0

Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET PILOTE FLASQUE

TYPE VBP3 3/8''

VBP3  3/8''
DEBIT MAXI : 25 Lt/Min.

PRESSION MAXI : 200 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:6

CODE 500.

 22 -505.0



632632Socah Hydraulique - Tél : 02 99 00 84 00 , Fax : 02 99 00 84 09 - Service Constructeurs Tél : 02 40 96 00 43 , Fax : 02 40 98 89 80 - contact@socah-hydraulique.fr - www.socah-hydraulique.fr

Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET ANTIRETOUR SIMPLE PILOTE

TYPE CAR.SP

Clapet pour montage en ligne, assurant un blocage étanche unidirectionnel du récepteur.

EXEMPLE DE DESIGNATION : CAR.SP.1/4

CAR =  Type du clapet anti retour

SP =  Simple et piloté

1/4 =  Taraudage de G 1/4''

CODE 500.

 22 -506.0

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

TIBED

IXAM

NOISSERP

IXAM

TROPPAR

EGATOLIP

SNOISNEMID
Ø

SECIFIRO SDIOP

A B HC C D

.niM/.tiL raB raB mm saG gK

PSRAC.410.305 4/1PS.RAC 51 023 5.9:1 301 33 63 4/1 4/1 96.0

PSRAC.830.305 8/3PS.RAC 53 023 6:1 111 53 04 4/1 8/3 39.0

PSRAC.210.305 2/1PS.RAC 54 003 3.4:1 021 63 24 4/1 2/1 80.1

PSRAC.430.305 4/3PS.RAC 08 052 4.4:1 051 54 55 4/1 4/3 13.2

PSRAC.001.305 1PS.RAC 021 022 5.3:1 461 54 55 4/1 1 53.2

Clapet anti-retour simple piloté
Type CAR.SP
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Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CLAPET ANTIRETOUR SIMPLE PILOTE

4 VOIES TYPE VBPSE

PRESSION MAXI : 250 bar

PRESSION DE POINTE : 400 bar

PRESSION MAXI : 250 bar

PRESSION DE POINTE : 400 bar

CLAPET ANTIRETOUR SIMPLE PILOTE

4 VOIES TYPE VBPSE-A

CODE 503.

 22 -507.0

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

TROPPAR

ED

EGATOLIP

TIBED

IXAM

2V-1V

2C-1C
L 1L 2L 3L H S

.niM/tL zaG .mm

00660.410.305 4/1ESPBV 7,5:1 52 ''4/1G 46 601 43 81 04 03

00660.830.305 8/3ESPBV 7,5:1 53 ''8/3G 08 021 83 61 04 03

00660.210.305 2/1ESPBV 2,5:1 05 ''2/1G 09 331 54 71 04 04

00660.430.305 4/3ESPBV 4:1 09 ''4/3 001 281 84 63 06 04

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

TROPPAR

ED

EGATOLIP

TIBED

IXAM

2V-1V

2C-1C
L 1L 2L 3L H S

.niM/tL zaG .mm

2720V.410.305 A4/1ESPBV 7,5:1 52 ''4/1G 08 69 5,33 51 06 03

4720V.830.305 A8/3ESPBV 7,5:1 53 ''8/3G 08 69 5,33 51 06 03

Clapet anti-retour simple piloté
4 voies Type VBPSE

Clapet anti-retour simple piloté 4 voies - Type VBPSE-A

Pression maxi : 350 bar
Pression de pointe : 400 bar
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SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A SEMPLICE EFFETTO CON 
RUBINETTO

SINGLE PILOT OPERATED 
CHECK VALVES WITH 
MANUAL SHUT-OFFValvola utilizzata per bloccare in posizione un ci-

lindro in un solo senso, consentendo il flusso in una 
direzione ed impedendolo in senso contrario fino a 
quando non viene applicata la pressione di pilotag-
gio. Per l’alta sicurezza offerta sono particolarmen-
te indicate per il montaggio su cilindri stabilizzatori: 
la chiusura del rubinetto, dopo aver appoggiato gli 
stabilizzatori, consente infatti di escludere i rischi 
derivanti da eventuali errori di manovra.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

Pilot check valves are used to block the actuator 
in both directions. Flow is free in one direction and 
blocked in the reverse direction until pilot pressure 
is applied. These valves are very safe, that’s why 
they are ideal to be assembled on crane hydraulic 
cylinders. The shut-off system enables to exclude any 
risk caused by possible manoeuvring errors.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato 
dell’attuatore con flusso libero e C2 al lato
dell’attuatore dove si desidera la tenuta.

• senza guarnizione OR sul pilota
• leva destra o sinistra (da specificare in fase d’ordine).
• uscite C1 - C2 12L (DIN 2353) 

Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the 
free flow side of the actuator and C2 to the 
actuator’s side you want the flow to be blocked.

A RICHIESTA  

• without seal on pilot piston
• right or left side lever (to specify in the order).
• ports C1 - C2 12L (DIN 2353) 

TIPO / TYPE

VBPSE c/RUB.

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 
Reversibilità della leva.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage. Reversible lever.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

2.7

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

ON REQUEST

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:
ΔΔ

P 
(B

A
R)

P 
(B

A
R)

FLOW - Q (l/min)

VBPSE 3/8L c/RUB
VBPSE 3/8L 2 CEXC c/RUB

VBPSE 1/2L c/RUB 
VBPSE 1/2L 2 CC c/RUB

VBPSE 1/2L c/RUB 
VBPSE 1/2L 2 CC c/RUB

VBPSE 1/4L c/RUB 
VBPSE 1/4L 2 CEXC c/RUB

VBPSE 1/4L 2 CEXC c/RUB
VBPSE 1/4L c/RUB

FLOW - Q (l/min)

C2          V2 V2         C2 VBPSE 3/8L c/RUB

VBPSE 3/8L 2 CEXC c/RUB

Clapet anti-retour simple piloté
Type VBPSE c/RUB
Avec robinet

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A SEMPLICE EFFETTO CON 
RUBINETTO

SINGLE PILOT OPERATED 
CHECK VALVES WITH 
MANUAL SHUT-OFFValvola utilizzata per bloccare in posizione un ci-

lindro in un solo senso, consentendo il flusso in una 
direzione ed impedendolo in senso contrario fino a 
quando non viene applicata la pressione di pilotag-
gio. Per l’alta sicurezza offerta sono particolarmen-
te indicate per il montaggio su cilindri stabilizzatori: 
la chiusura del rubinetto, dopo aver appoggiato gli 
stabilizzatori, consente infatti di escludere i rischi 
derivanti da eventuali errori di manovra.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

Pilot check valves are used to block the actuator 
in both directions. Flow is free in one direction and 
blocked in the reverse direction until pilot pressure 
is applied. These valves are very safe, that’s why 
they are ideal to be assembled on crane hydraulic 
cylinders. The shut-off system enables to exclude any 
risk caused by possible manoeuvring errors.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato 
dell’attuatore con flusso libero e C2 al lato
dell’attuatore dove si desidera la tenuta.

• senza guarnizione OR sul pilota
• leva destra o sinistra (da specificare in fase d’ordine).
• uscite C1 - C2 12L (DIN 2353) 

Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the 
free flow side of the actuator and C2 to the 
actuator’s side you want the flow to be blocked.

A RICHIESTA  

• without seal on pilot piston
• right or left side lever (to specify in the order).
• ports C1 - C2 12L (DIN 2353) 

TIPO / TYPE

VBPSE c/RUB.

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 
Reversibilità della leva.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage. Reversible lever.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

2.7

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

ON REQUEST

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

ΔΔ

P 
(B

A
R)

P 
(B

A
R)

FLOW - Q (l/min)

VBPSE 3/8L c/RUB
VBPSE 3/8L 2 CEXC c/RUB

VBPSE 1/2L c/RUB 
VBPSE 1/2L 2 CC c/RUB

VBPSE 1/2L c/RUB 
VBPSE 1/2L 2 CC c/RUB

VBPSE 1/4L c/RUB 
VBPSE 1/4L 2 CEXC c/RUB

VBPSE 1/4L 2 CEXC c/RUB
VBPSE 1/4L c/RUB

FLOW - Q (l/min)

C2          V2 V2         C2 VBPSE 3/8L c/RUB

VBPSE 3/8L 2 CEXC c/RUB

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A SEMPLICE EFFETTO CON 
RUBINETTO

SINGLE PILOT OPERATED 
CHECK VALVES WITH 
MANUAL SHUT-OFFValvola utilizzata per bloccare in posizione un ci-

lindro in un solo senso, consentendo il flusso in una 
direzione ed impedendolo in senso contrario fino a 
quando non viene applicata la pressione di pilotag-
gio. Per l’alta sicurezza offerta sono particolarmen-
te indicate per il montaggio su cilindri stabilizzatori: 
la chiusura del rubinetto, dopo aver appoggiato gli 
stabilizzatori, consente infatti di escludere i rischi 
derivanti da eventuali errori di manovra.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

Pilot check valves are used to block the actuator 
in both directions. Flow is free in one direction and 
blocked in the reverse direction until pilot pressure 
is applied. These valves are very safe, that’s why 
they are ideal to be assembled on crane hydraulic 
cylinders. The shut-off system enables to exclude any 
risk caused by possible manoeuvring errors.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato 
dell’attuatore con flusso libero e C2 al lato
dell’attuatore dove si desidera la tenuta.

• senza guarnizione OR sul pilota
• leva destra o sinistra (da specificare in fase d’ordine).
• uscite C1 - C2 12L (DIN 2353) 

Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the 
free flow side of the actuator and C2 to the 
actuator’s side you want the flow to be blocked.

A RICHIESTA  

• without seal on pilot piston
• right or left side lever (to specify in the order).
• ports C1 - C2 12L (DIN 2353) 

TIPO / TYPE

VBPSE c/RUB.

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 
Reversibilità della leva.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage. Reversible lever.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

2.7

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

ON REQUEST

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

ΔΔ

P 
(B

A
R)

P 
(B

A
R)

FLOW - Q (l/min)

VBPSE 3/8L c/RUB
VBPSE 3/8L 2 CEXC c/RUB

VBPSE 1/2L c/RUB 
VBPSE 1/2L 2 CC c/RUB

VBPSE 1/2L c/RUB 
VBPSE 1/2L 2 CC c/RUB

VBPSE 1/4L c/RUB 
VBPSE 1/4L 2 CEXC c/RUB

VBPSE 1/4L 2 CEXC c/RUB
VBPSE 1/4L c/RUB

FLOW - Q (l/min)

C2          V2 V2         C2 VBPSE 3/8L c/RUB

VBPSE 3/8L 2 CEXC c/RUB

Courbes de perte de pression

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP. PILOT
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt. / min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE 

Bar

PRESSIONE APERTURA 
CRACKING PRESSURE 

Bar

  V0072/SE     VBPSE 1/4” L c/RUBINETTO             G 1/4”                  64                112                34               60             30            0,994

  V0074/SE     VBPSE 3/8” L c/RUBINETTO             G 3/8”                  64                118                36               60             30            0,964

  V0076/SE     VBPSE 1/2” L c/RUBINETTO             G 1/2“                  90                142                45               70             35           1,708

  V0132/SE*  VBPSE 1/4” L c/RUB. 2 CEXC          G 1/4” 12L               64                131                34               60             30           1,006

  V0134/SE*  VBPSE 3/8” L c/RUB. 2 CEXC          G 3/8”  12L              64                131                36               60             30           0,982

  V0136/SE*   VBPSE 1/2” L c/RUB. 2 CC             G 1/2“ 15L              90                164                45               70             35           1,752

* attacchi DIN 2353 * pipe DIN 2353

V0072/SE    VBPSE 1/4” L c/RUBINETTO                1:5,5                              20                                   350                                      4

V0074/SE      VBPSE 3/8” L c/RUBINETTO               1:5,5                               30                                   350                                      3             

V0076/SE     VBPSE 1/2” L c/RUBINETTO                 1:5                                50                                   350                                      3

V0132/SE*   VBPSE 1/4” L c/RUB. 2 CEXC              1:5,5                               20                                  350                                      4

V0134/SE*   VBPSE 3/8” L c/RUB. 2 CEXC             1:5,5                                30                                  350                                      4

V0136/SE*     VBPSE 1/2” L c/RUB. 2 CC                 1:5                                 50                                  350                                      3

2

74

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2
C1 - C2

GAS/mm 

L

mm

L1

mm

L2

mm

H

mm

S

mm

PESO
WEIGHT

kgDésignation
Rapport de 

pilotage
Débit 
maxi

Pression 
maxi

Pression 
d’ouverture

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 H S Poids

Bar L/min Bar Bar Gaz mm Kg
VBPSE 1/4’’ L avec robinet 1:5,5 20 350 4 G1/4’’ 64 112 34 60 30 0,994
VBPSE 3/8’’ L avec robinet 1:5,5 30 350 3 G3/8’’ 64 118 36 60 30 0,964
VBPSE 1/2’’ L avec robinet 1:5 50 350 3 G1/2’’ 90 142 45 70 35 1,708
VBPSE 1/4’’ L avec robinet 2 CEXC 1:5,5 20 350 4 G1/4’’ 12L 64 131 34 60 30 1,006
VBPSE 3/8’’ L avec robinet 2 CEXC 1:5,5 30 350 4 G3/8’’ 12L 64 131 36 60 30 0,982
VBPSE 1/2’’ L avec robinet 2CC 1:5 50 350 3 G1/2’’ 15L 90 164 45 70 35 1,752
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CLAPET ANTIRETOUR DOUBLE EFFET

TYPE VBPDE

PRESSION MAXI : 250 Bar

PRESSION DE POINTE : 400 Bar

CODE 501.

 22 -508.0

ELCITRAEDOC NOITANGISED
TROPPAR

ED

EGATOLIP

TIBED

IXAM

2V-1V

2C-1C
L 1L 2L H S

.niM/tL téM-zaG .mm

0100V.410.105 L4/1EDPBV 7,5:1 52 ''4/1G 46 211 43 04 03

0200V.830.105 L8/3EDPBV 7,5:1 53 ''8/3G 08 821 83 04 03

0300V.210.105 L2/1EDPBV 2,5:1 05 ''2/1G 09 241 54 04 04

0500V.830.105 8/3EDPBV 2,5:1 54 ''8/3G 09 651 54 04 04

0600V.5181.105 81EDPBV 2,5:1 54 5,1x81M 09 651 54 04 04

0700V.210.105 2/1EDPBV 2,4:1 07 ''2/1G 08 241 04 06 53

Clapet anti-retour double piloté
Type VBPDE
Pression maxi : 350 bar
Pression de pointe : 400 bar
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CLAPET DE NON RETOUR DOUBLE EFFET

TYPE VDP 1/4'' - 3/8'' - 1/2'' - 3/4''

VDP 1/4"

DEBIT MAXI : 15 Litres/Minute

PRESSION MAXI : 220 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:5

FABRICATION : ACIER

VDP-E 3/8"

DEBIT MAXI : 20 Litres/Minute

PRESSION MAXI : 220 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:5

FABRICATION : ACIER

VDP 3/8"

DEBIT MAXI : 25 Litre/Minute

PRESSION MAXI : 250 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE 1:5

FABRICATION : ACIER

VDP 1/2"

DEBIT MAXI : 45 Litres/Minute

PRESSION MAXI : 350 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:5,5

FABRICATION : ACIER

VDP 3/4"

DEBIT MAXI : 70 Litres/Minute

PRESSION MAXI : 350 Bar

RAPPORT DE PILOTAGE : 1:5,5

FABRICATION : ACIER

CODE 500.

 22 -509.0

Clapet anti-retour double piloté
Type VDP 1/4’’-3/8’’-1/2’’-3/4’’
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CLAPET DOUBLE PILOTE AVEC ECROUS ET OLIVES

Détermination du tube voir famille 22 page 20

CODE 500.

 22 -510.0

ecneréféR noitangiséD L 1L 2L S H 2C/1C

95140.410.105 '4/1EDPBVEVILO+UORCE+RUOTER-ITNATEPALC 46 431 63 03 04 L21

95140.830.105 '8/3EDPBVEVILO+UORCE+RUOTER-ITNATEPALC 46 431 63 03 04 L21

ecneréféR noitangiséD

16140.830.105 mm521=BESBEUGAB+SETNASREVART2+mm04EBUT1+8/3EDPBVTIK

ecneréféR noitangiséD

2110V.830.105 ''8/3CSEDPBV.LIPELBUODOJNABRUOTERITNATEPALC

ecneréféR noitangiséD

22110V.830.105 mm69=BESBSEUGAB+SETNASREVARTSIV2+mm04EBUT1+OJNAB8/3EDPBVTIK

Clapet double piloté
Avec écrous et olives
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           VIS PERCEE

BANJO COURT

RACCORDS BANJO

     BANJO CONIQUE                                                    BANJO AVEC OLIVE

Possibilité d'avoir des longueurs sur demande si quantite

CODE 561.

 22 -511.0

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

V CØ L

euqinoczaG .mm

0231R.410.165 ''4/1euqinocojnaB ''4/1G 3,31 41

0331R.830-165 '8/3euqinocojnaB ''8/3G 71 61

0431R.210.165 ''2/1euqinocojnaB ''2/1G 2,12 12

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

CØ VØ L E

.mm

0821R.410.165 L21x4/1ojnaB 3,31 21 5,34 22

0912R.830-165 L21x8/3ojnaB 71 21 5,83 22

0231R.210.165 21x051.81ojnaB 2,12 21 5,44 72

0131R.210.165 L51x2/1ojnaB 3,81 51 14 22

ELCITRAEDOC NOITANGISED
CØ 2L E

téM-zaG .mm

0531R.410.165 4/1eécrepsiV ''4/1G 82 91

06311R.830-165 8/3eécrepsiV ''8/3G 13 22

0731R.210.165 2/1eécrepsiV ''2/1G 83 72

0931R.5141.165 41eécrepsiV 5,1x41M 62 91

0831R.5181.165 81eécrepsiV 5,1x81M 63 42

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

CØ VØ L H

.mm

0511R.410.165 4/1truoC 3,31 21 83 5,41

0611R.830-165 8/3truoC 71 21 04 71

0711R.210.165 2/1truoC 2,12 51 44 22

0911R.5181.165 81truoC 3,81 21 24 02

Raccords banjo
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RACCORDS BANJO

Possibilité d'avoir des longueurs sur demande si quantite

BANJO MOYEN ET LONG

CODE 561.

 22 -512.0

ELCITRAEDOC NOITANGISED
CØ VØ L H

.mm

0021R.410.165 4/1neyoM 3,31 21 211 5,41

0121R.830-165 8/3neyoM 71 21 601 71

0221R.210.165 2/1neyoM 2,12 51 901 22

0321R.5181.165 81neyoM 3,81 21 701 02

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

CØ VØ L H

.mm

0421R.410.165 4/1gnoL 3,31 21 502 5,41

0521R.830-165 8/3gnoL 71 21 991 71

0621R.210.165 2/1gnoL 2,12 51 202 22

0721R.5181.165 81gnoL 3,81 21 002 02

Raccords banjo
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Clapet double piloté flasquable
Type VBPDE FLV
Pression maxi : 350 bar

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A DOPPIO EFFETTO
CON FISSAGGIO A VITE

DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES FIXING
BY SCREW

Valvola utilizzata per bloccare in posizione un 
cilindro in entrambi i sensi, consentendo il flusso in 
una direzione ed impedendolo in senso contrario 
fino a quando non viene applicata la pressione di 
pilotaggio. Questo modello permette il fissaggio 
diretto sul cilindro tramite una vite cava fornita con 
la valvola.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

Pilot check valves are used to block the actuator 
in both directions. Flow is free in one direction and 
blocked in the reverse direction until pilot pressure 
is applied. This valve can be fixed directly on 
cylinder through the drilled screw supplied with the 
valve.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 
all’attuatore (C1 tramite raccordo a occhio e C2 
tramite apposita vite).

Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and 
C2 to the actuator (C1by the pipe and C2 by the 
screw).

TIPO / TYPE

VBPDE FLV

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard.
Popped type: any leakage.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

1.8

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

FLOW - Q (l/min)

• senza guarnizione OR sul pilota 
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

A RICHIESTA  
• without seal on pilot piston 
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

ON REQUEST

Δ
P 

(B
A

R)

C          V

V          C

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

CODICE
CODE

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

SIGLA
TYPE

RAPP. PILOT
PILOT RATIO

V1 - V2
C1 - C2

GAS 

L

mm

L1

mm

L2

mm

H

mm

S

mm

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt. / min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE 

Bar

PRESSIONE APERTURA 
CRACKING PRESSURE 

Bar

1

50

PESO
WEIGHT

kg

V0178/FLV            VBPDE 1/4” FLV                        1: 5,5                               20                                   350                                      4,5

V0180/FLV               VBPDE 3/8” FLV                        1: 5,5                               30                                   350                                      4,5          

V0178/FLV    VBPDE 1/4” FLV           G 1/4”                 80                    113      27       75                    30               1,330

V0180/FLV     VBPDE 3/8” FLV          G 3/8”                  80                   113      30       75                    30               1,250

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A DOPPIO EFFETTO
CON FISSAGGIO A VITE

DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES FIXING
BY SCREW

Valvola utilizzata per bloccare in posizione un 
cilindro in entrambi i sensi, consentendo il flusso in 
una direzione ed impedendolo in senso contrario 
fino a quando non viene applicata la pressione di 
pilotaggio. Questo modello permette il fissaggio 
diretto sul cilindro tramite una vite cava fornita con 
la valvola.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

Pilot check valves are used to block the actuator 
in both directions. Flow is free in one direction and 
blocked in the reverse direction until pilot pressure 
is applied. This valve can be fixed directly on 
cylinder through the drilled screw supplied with the 
valve.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 
all’attuatore (C1 tramite raccordo a occhio e C2 
tramite apposita vite).

Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and 
C2 to the actuator (C1by the pipe and C2 by the 
screw).

TIPO / TYPE

VBPDE FLV

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard.
Popped type: any leakage.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

1.8

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

FLOW - Q (l/min)

• senza guarnizione OR sul pilota 
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

A RICHIESTA  
• without seal on pilot piston 
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

ON REQUEST

Δ
P 

(B
A

R)

C          V

V          C

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A DOPPIO EFFETTO
CON FISSAGGIO A VITE

DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES FIXING
BY SCREW

Valvola utilizzata per bloccare in posizione un 
cilindro in entrambi i sensi, consentendo il flusso in 
una direzione ed impedendolo in senso contrario 
fino a quando non viene applicata la pressione di 
pilotaggio. Questo modello permette il fissaggio 
diretto sul cilindro tramite una vite cava fornita con 
la valvola.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

Pilot check valves are used to block the actuator 
in both directions. Flow is free in one direction and 
blocked in the reverse direction until pilot pressure 
is applied. This valve can be fixed directly on 
cylinder through the drilled screw supplied with the 
valve.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 
all’attuatore (C1 tramite raccordo a occhio e C2 
tramite apposita vite).

Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and 
C2 to the actuator (C1by the pipe and C2 by the 
screw).

TIPO / TYPE

VBPDE FLV

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard.
Popped type: any leakage.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

1.8

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

FLOW - Q (l/min)

• senza guarnizione OR sul pilota 
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

A RICHIESTA  
• without seal on pilot piston 
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

ON REQUEST

Δ
P 

(B
A

R)

C          V

V          C

Courbes de perte de pression

Désignation
Rapport de 

pilotage
Débit 
maxi

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 H S Poids

Référence
Bar L/min Gaz mm Kg

VBPDE FLV 1/4’’ 1 : 5,5 20 G 1/4’’ 80 113 27 75 30 1,330 501.014.V0178F
VBPDE FLV 3/8’’ 1 : 5,5 30 G 3/8’’ 80 113 30 75 30 1,250 501.038.V0180F
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Valve d’équilibrage simple
Type VBCD/SE

Valve d’équilibrage simple Type A - Type VBCD/SE-A

Pression maxi : 350 bar

Désignation
Rapport de 

pilotage
Débit 
maxi

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S

Référence
Bar L/min Gaz mm

VBCD 3/8’’ SE 1 : 3,1 35 G 3/8’’ 90 162 32 48 23 42 48 58 60 30 506.038.V0390
VBCD 1/2’’ SE 1 : 3,1 50 G 1/2’’ 90 162 35 48 23 10,5 48 58 60 30 506.038.V0410
VBCD 3/4’’ SE 1 : 5,5 105 G 3/4’’ 118 190 47 71 23 47 72,5 72,5 80 35 506.038.V0411

Désignation
Rapport de 

pilotage
Débit 
maxi

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S

Référence
Bar L/min Gaz mm

VBCD 1/4’’ SE-A 1 : 4,5 20 G 1/4’’ 100 149 30 60 20 50 55 44 60 30 506.014.V0382
VBCD 3/8’ SE-A 1 : 4,5 40 G 3/8’’ 100 149 30 60 20 50 55 44 60 30 506.038.V0392
VBCD 1/2’’ SE-A 1 : 4,5 60 G 1/2’’ 100 149 36 65 20 50 57,5 44 60 30 506.012.V0412
VBCD 3/4’’ SE-A 1 : 5,5 95 G 3/4’’ 127 187 46 85 23,5 62,5 75 44 80 35 506.034.V0419
VBCD 1’’ SE-A 1 : 5,5 160 G 1’’ 156 213 70 109,5 23,5 63 75 70 90 50 506.100.V0417

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO DISCESA A SEMPLICE 
EFFETTO

SINGLE OVERCENTRE 
VALVESValvola utilizzata per controllare il movimento e il 

blocco dell’attuatore in una sola direzione realiz-
zando la discesa controllata del carico che non 
sfugge trascinato dal proprio peso, in quanto la val-
vola non consente alcuna cavitazione dell’attuatore.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

VBCD 3/8” - 1/2” SE VBCD 3/4” SE

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

These valves are used to control actuator’s move-
ments and block in one direction in order to have 
a under control descent of a load; load’s weight 
doesn’t carry it away, as the valve prevents any 
cavitations of the actuator.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato 
dell’attuatore di flusso libero e C2 al lato dell’at-
tuatore dove si desidera la tenuta. Il montaggio è 
in linea.

• pressione di taratura diversa da quella standard
• piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piom-
batura (CODICE/PP)

Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the 
free flow side of the actuator and C2 to the actua-
tor’s side you want the flow to be blocked. In-line 
mounting.

A RICHIESTA  

• other settings available
• sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing 
cap (CODE/PP)

TIPO / TYPE

VBCD SE

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 
volte superiore alla pressione indotta dal carico per 
consentire alla valvola di chiudersi anche quando 
sottoposta alla pressione corrispondente al carico 
massimo.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than 
load pressure in order to enable the valve to close 
even when undergone to the maximum load
pressure.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

3.1

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

ON REQUEST

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

Δ Δ

P 
(B

A
R)

P 
(B

A
R)

FLOW - Q (l/min) FLOW - Q (l/min)

C2          V2
C2          V2

V2         C2 V2         C2

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

CODICE
CODE

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

SIGLA
TYPE

RAPP. PILOT
PILOT RATIO

V1 - V2
C1 - C2

GAS 

L

mm

L1

mm

L2

mm

L3

mm

L4

mm

L5

mm

L6

mm

L7

mm

H

mm

S

mm

PESO
WEIGHT

kg

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt. / min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE 

Bar

    V0390             VBCD 3/8” SE          G 3/8”              90         162         32          48         23           42           48          58        60         30           1,194

V0390/RP18    VBCD 3/8“ SE RP 1:8     G 3/8”              90         162         32          48         23           42           48          58        60         30           1,194

   V0410              VBCD 1/2” SE          G 1/2”              90         162          35         48         23          40,5         48          58        60         30            1,130

V0410/RP18    VBCD 1/2“ SE RP 1:8     G 1/2”              90         162          35         48         23          40,5         48          58        60         30           1,130

   V0411               VBCD 3/4” SE          G 3/4”             118         190         47          71         23           47         72,5       72,5       80         35           2,150

V0411/RP18    VBCD 3/4“ SE RP 1:8     G 3/4”             118         190         47           71         23           47         72,5       72,5      80         35           2,150

      V0390                   VBCD 3/8” SE                           1:3,1                            35                                   350                      

V0390/RP18            VBCD 3/8“ SE RP 1:8                     1:8                               35                                   350       

      V0410                   VBCD 1/2” SE                            1:3,1                             50                                  350                      

V0410/RP18            VBCD 1/2“ SE RP 1:8                     1:8                                50                                  350       

      V0411                   VBCD 3/4” SE                           1:5:5                            105                                  350                      

V0411/RP18            VBCD 3/4“ SE RP 1:8                     1:8                               105                                  350       

     

80

3

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO DISCESA A SEMPLICE
EFFETTO – TIPO A

SINGLE OVERCENTRE 
VALVES – TYPE AValvola utilizzata per controllare il movimento e il 

blocco dell’attuatore in una sola direzione realiz-
zando la discesa controllata del carico che non 
sfugge trascinato dal proprio peso, in quanto la val-
vola non consente alcuna cavitazione dell’attuatore.
Il tipo “A” si differenzia dal tipo “non A” per la po-
sizione degli attacchi e per il rapporto di pilotaggio.

SCHEMA IDRAULICO

PERDITE DI CARICO

 VBCD 1/4 - 3/8 - 1/2 SE/A  VBCD 3/4 SE-A  VBCD 1” SE-A

HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSURE DROPS CURVE

These valves are used to control actuator’s move-
ments and block in one direction in order to have 
a under control descent of a load; load’s weight 
doesn’t carry it away, as the valve prevents any 
cavitations of the actuator. The A type is different in 
the connections position and the pilot ratio.

USE AND OPERATION:

Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato 
dell’attuatore di flusso libero e C2 al lato dell’at-
tuatore dove si desidera la tenuta. Il montaggio è 
in linea.

• pressione di taratura diversa da quella standard.
• piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla 
piombatura (CODICE/PP).

Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the 
free flow side of the actuator and C2 to the actua-
tor’s side you want the flow to be blocked. In-line 
mounting.

A RICHIESTA  
• other settings available
• sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing 
cap (CODE/PP)

TIPO / TYPE

VBCD SE A

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 
volte superiore alla pressione indotta dal carico per 
consentire alla valvola di chiudersi anche quando 
sottoposta alla pressione corrispondente al carico 
massimo.

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel 
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than 
load pressure in order to enable the valve to close 
even when undergone to the maximum load pressure.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

3.3

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

ON REQUEST

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:
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SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

 VBCD 1” SE-A

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP. PILOT
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt. / min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE 

Bar

      V0382                   VBCD 1/4” SE/A                     1:4,5                            20                                 350                      

      V0392                      VBCD 3/8“ SE/A                     1:4,5                            40                                 350       

       V0412                   VBCD 1/2” SE/A                     1:4,5                             60                                350                      

      V0419                      VBCD 3/4” SE/A                     1:5,5                             95                                 350       

      V0417                     VBCD 1” SE/A                       1:5,5                            160                                350   

    

84

3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2
C1 - C2

GAS 

L

mm

L1

mm

L2

mm

L3

mm

L4

mm

L5

mm

L6

mm

L7

mm

H

mm

S

mm

PESO
WEIGHT

kg

    V0382           VBCD 1/4” SE/A        G 1/4”           100         149         30          60         20           50         55          44         60         30           1,310

    V0392               VBCD 3/8” SE/A       G 3/8”           100         149         30          60          20          50         55          44         60         30           1,256

    V0412            VBCD 1/2” SE/A        G 1/2”           100         149         36          65          20          50        57,5         44         60         30           1,196

    V0419             VBCD 3/4“ SE/A        G 3/4”           127         187         46          85         23,5      62,5        75          44         80         35           2,372

    V0417             VBCD 1” SE /A           G 1”              156         213         70        109,5      23,5        63         75          70         90         50           5,520

Vérin

Vérin

Distributeur

Distributeur
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VALVE D'EQUILIBRAGE SIMPLE

DRAINAGE INTERNE

TYPE VBCD-SE-CC

CORPS ACIER

PRESSION MAXI 350 BAR

SCHEMA HYDRAULIQUE

CODE 500.

 22 -518.0

EDOC

ELCITRA

2V-1V

2C-1C

TIBED

IXAM TROPPAR

EGATOLIP

L 1L 2L 3L 4L 5L 6L 7L H S SDIOP

saG .M/.L mm gK

7040V.830.605 "8/3 53 1.3:1 09 471 23 84 32 24 84 85 06 03 22.1

8040V.210.605 "2/1 05 1.3:1 09 471 53 84 32 5.04 84 85 06 03 22.1

9040V.430.605 "4/3 501 5.5:1 811 202 74 17 32 74 5.27 5.27 08 53 62.2

Valve d’équilibrage simple
Drainage interne
Type VBCD-SE-CC
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VALVE D'EQUILIBRAGE DOUBLE

TYPE VBCD/DE

VALVE D'EQUILIBRAGE DOUBLE TYPE A

TYPE VBCD/DE-A

VERIN

DISTRIBUTEUR

PRESSION MAXI : 250 bar

PRESSION DE POINTE : 400 bar

PRESSION MAXI : 250 bar

PRESSION DE POINTE : 400 bar

VERIN

DISTRIBUTEUR

Sur demande les valves peuvent être fournies

avec prédisposition pour le plombage.

CODE 506.

 22 -517.0

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

TROPPAR

ED

EGATOLIP

TIBED

IXAM

2V-1V

2C-1C
L 1L 2L 3L H S

.niM/tL zaG .mm

0240V.830.605 ED''8/3DCBV 1,3:1 53 8/3G 021 462 43 37 06 03

0340V.210.605 ED''2/1DCBV 1,3:1 05 2/1G 021 462 53 37 06 03

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

TROPPAR

ED

EGATOLIP

TIBED

IXAM

2V-1V

2C-1C
L 1L 2L 3L 4L 5L 6L H 1H 2H S

.niM/tL zaG .mm

2240V.830.605 A-ED''8/3DCBV 4:1 04 8/3G 051 842 05 011 03 05 44 06 23 82 03

2340V.210.605 A-ED''2/1DCBV 4:1 06 2/1G 051 842 05 011 03 05 44 06 23 82 03

5340V430.605 A-ED''4/3DCBV 3:1 59 4/3G 091 023 56 341 44 5,26 46 08 04 04 53

Valve d’équilibrage double
Type VBCD-DE

Valve d’équilibrage double Type A - Type VBCD/DE-A
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Valve d’équilibrage double
Drainage interne
Type VBCD-DE-CC
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VALVE D'EQUILIBRAGE DOUBLE

DRAINAGE INTERNE

TYPE VBCD-DE-CC

PRESSION MAXI : 250 bar

PRESSION DE POINTE : 400 bar

CODE 506.

 22 -519.0

EDOC

ELCITRA

TROPPAR

ED

EGATOLIP

TIBED

IXAM

2V-1V

2C-1C
L 1L 2L 3L H S

.niM/tL zaG .mm

1440V.830.605 1,3:1 53 8/3G 021 882 43 37 06 03

2440V.210.605 1,3:1 05 2/1G 021 882 63 37 06 03
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VALVE D'EQUILIBRAGE FLASQUABLE

TYPE : VBCD-...-...-FLV

SIMPLE : VBCD-SE

- CORPS ACIER

- PRESSION MAXI : 250 B.

- PRESSION DE POINTE : 400 B.

SCHEMA HYDRAULIQUE

DOUBLE VBCD-DE

- CORPS ACIER

- PRESSION MAXI : 250 B.

- PRESSION DE POINTE : 400 B.

SCHEMA HYDRAULIQUE

CODE 506.

 22 -520.0

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

.PAR

.TOLIP

TIBED

XAM

SECIFIROØ

2C-1C/2V-1V
L 1L 2L 3L 4L 5L 6L 1H 2H H S

F2930V.830.605 VLF83ESDCBV 4:1 .M/.L04 saG8/3 001 051 06 02 05 05 51 03 03 06 03

F2140V.210.605 VLF21ESDCBV 4:1 .M/.L04 saG2/1 001 051 06 02 35 74 51 43 62 06 03

EDOC

ELCITRA
NOITANGISED

.PAR

.TOLIP

TIBED

XAM

SECIFIROØ

2C-1C/2V-1V
L 1L 2L 3L 4L 5L 6L 1H 2H H S

F2240V.830.605 VLF83EDDCBV 4:1 .M/.L04 saG8/3 051 052 011 02 05 001 5.21 04 03 07 03

F2340V.210.605 VLF21EDDCBV 4:1 .M/.L04 saG2/1 051 052 011 02 05 001 81 84 23 08 03

Valve d’équilibrage flasquable
Drainage interne
Type VBCD-...-...-FLV
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Électrovalve 2/2
NO ou NF
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ELECTROVALVE 2/2 - N.O. OU N.F.

FILTRATION CONSEILLEE : 25 MICRONS OU MOINS

TENSIONS DISPONIBLES : 12 ET 24 VOLTS C.C.

110 ET 220 VOLTS C.A.

SCHEMA 1/4'' - 3/8''     SCHEMA 1/2'' -  3/4'' - 1''

      N.F.  N.O.      N.O.   N.F.

CODE 575.

 22 -521.0

SETOC A B

''2/1 36 25

''4/3 56 76

SETOC .M/.LTIBED
.BNOISSERP

ELAMIXAM

''4/1 03 012

''8/3 54 012

''2/1 06 052

''4/3 09 003

''1 021 012

|  10 11  |

HBS oleoidraulica Solenoid operated valves

No reverse flow de-energized code l/min Bar cavity Pag. catalogue

E221080000 40 350 SAE 08 01.04.01

E221082000 40 350 SAE 08 01.04.01

E221083000 40 350 SAE 08 01.04.01

e221100000 70 350 Sae 10 01.04.02

e221102000 70 350 Sae 10 01.04.02

E221103000 70 350 Sae 10 01.04.02

e221120000 150 350 Sae 12 01.04.03

e221122000 150 350 Sae 12 01.04.03

E221123000 150 350 Sae 12 01.04.03

e221160000 150 350 Sae 16 01.04.04

e221162000 150 350 Sae 16 01.04.04

E221163000 150 350 Sae 16 01.04.04

reverse flow de-energized

E222080000 40 350 SAE 08 01.05.01

E222082000 40 350 SAE 08 01.05.01

E222083000 40 350 SAE 08 01.05.01

e222100000 70 350 Sae 10 01.05.02

e222102000 70 350 Sae 10 01.05.02

E222103000 70 350 Sae 10 01.05.02

e222120000 150 350 Sae 12 01.05.03

e222122000 150 350 Sae 12 01.05.03

E222123000 150 350 Sae 12 01.05.03

e222160000 150 350 Sae 16 01.05.04

e222162000 150 350 Sae 16 01.05.04

E222163000 150 350 Sae 16 01.05.04

double Lock

E223080000 40 350 SAE 08 01.06.01

E223082000 40 350 SAE 08 01.06.01

E223083000 40 350 SAE 08 01.06.01

E223100000 70 350 Sae 10 01.06.02

E223102000 70 350 Sae 10 01.06.02

E223103000 70 350 Sae 10 01.06.02

E223120000 150 350 Sae 12 01.06.03

E223122000 150 350 Sae 12 01.06.03

E223123000 150 350 Sae 12 01.06.03

E223160000 150 350 Sae 16 01.06.04

E223162000 150 350 Sae 16 01.06.04

E223163000 150 350 Sae 16 01.06.04

No reverse flow energized code l/min Bar cavity Pag. catalogue

E121080000 40 350 SAE 08 01.01.01

E121081000 40 350 SAE 08 01.01.01

e121100000 70 350 Sae 10 01.01.02

e121101000 70 350 Sae 10 01.01.02

e121120000 150 350 Sae 12 01.01.03

e121121000 150 350 Sae 12 01.01.03

e121160000 150 350 Sae 16 01.01.04

e121161000 150 350 Sae 16 01.01.04

reverse flow energized

E122080000 40 350 SAE 08 01.02.01

E122081000 40 350 SAE 08 01.02.01

e122100000 70 350 Sae 10 01.02.02

e122101000 70 350 Sae 10 01.02.02

e122120000 150 350 Sae 12 01.02.03

e122121000 150 350 Sae 12 01.02.03

e122160000 150 350 Sae 16 01.02.04

e122161000 150 350 Sae 16 01.02.04

double Lock

E123080000 40 350 SAE 08 01.03.01

E123081000 40 350 SAE 08 01.03.01

E123100000 70 350 Sae 10 01.03.02

E123101000 70 350 Sae 10 01.03.02

E123120000 150 350 Sae 12 01.03.03

E123121000 150 350 Sae 12 01.03.03

E123160000 150 350 Sae 16 01.03.04

E123161000 150 350 Sae 16 01.03.04

01 Solenoid operated valves
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HBS oleoidraulica Solenoid operated valves

No reverse flow de-energized code l/min Bar cavity Pag. catalogue

E221080000 40 350 SAE 08 01.04.01

E221082000 40 350 SAE 08 01.04.01

E221083000 40 350 SAE 08 01.04.01

e221100000 70 350 Sae 10 01.04.02

e221102000 70 350 Sae 10 01.04.02

E221103000 70 350 Sae 10 01.04.02

e221120000 150 350 Sae 12 01.04.03

e221122000 150 350 Sae 12 01.04.03

E221123000 150 350 Sae 12 01.04.03

e221160000 150 350 Sae 16 01.04.04

e221162000 150 350 Sae 16 01.04.04

E221163000 150 350 Sae 16 01.04.04

reverse flow de-energized

E222080000 40 350 SAE 08 01.05.01

E222082000 40 350 SAE 08 01.05.01

E222083000 40 350 SAE 08 01.05.01

e222100000 70 350 Sae 10 01.05.02

e222102000 70 350 Sae 10 01.05.02

E222103000 70 350 Sae 10 01.05.02

e222120000 150 350 Sae 12 01.05.03

e222122000 150 350 Sae 12 01.05.03

E222123000 150 350 Sae 12 01.05.03

e222160000 150 350 Sae 16 01.05.04

e222162000 150 350 Sae 16 01.05.04

E222163000 150 350 Sae 16 01.05.04

double Lock

E223080000 40 350 SAE 08 01.06.01

E223082000 40 350 SAE 08 01.06.01

E223083000 40 350 SAE 08 01.06.01

E223100000 70 350 Sae 10 01.06.02

E223102000 70 350 Sae 10 01.06.02

E223103000 70 350 Sae 10 01.06.02

E223120000 150 350 Sae 12 01.06.03

E223122000 150 350 Sae 12 01.06.03

E223123000 150 350 Sae 12 01.06.03

E223160000 150 350 Sae 16 01.06.04

E223162000 150 350 Sae 16 01.06.04

E223163000 150 350 Sae 16 01.06.04

No reverse flow energized code l/min Bar cavity Pag. catalogue

E121080000 40 350 SAE 08 01.01.01

E121081000 40 350 SAE 08 01.01.01

e121100000 70 350 Sae 10 01.01.02

e121101000 70 350 Sae 10 01.01.02

e121120000 150 350 Sae 12 01.01.03

e121121000 150 350 Sae 12 01.01.03

e121160000 150 350 Sae 16 01.01.04

e121161000 150 350 Sae 16 01.01.04

reverse flow energized

E122080000 40 350 SAE 08 01.02.01

E122081000 40 350 SAE 08 01.02.01

e122100000 70 350 Sae 10 01.02.02

e122101000 70 350 Sae 10 01.02.02

e122120000 150 350 Sae 12 01.02.03

e122121000 150 350 Sae 12 01.02.03

e122160000 150 350 Sae 16 01.02.04

e122161000 150 350 Sae 16 01.02.04

double Lock

E123080000 40 350 SAE 08 01.03.01

E123081000 40 350 SAE 08 01.03.01

E123100000 70 350 Sae 10 01.03.02

E123101000 70 350 Sae 10 01.03.02

E123120000 150 350 Sae 12 01.03.03

E123121000 150 350 Sae 12 01.03.03

E123160000 150 350 Sae 16 01.03.04

E123161000 150 350 Sae 16 01.03.04

01 Solenoid operated valves
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NO NF
Clapet double




